
WINCHESTER 70 .325" MIDDLE HOLE SCOPE BASES - EGW
WINCHESTER 70 (.325" MIDDLE HOLE) 20 MOA

EGW Winchester 70 (.325" Middle Hole Spacing) Scope Bases. Add the
versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or
tapping. Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail
spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in
scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a
milled center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW WINCHESTER 70 (.325" MIDDLE HOLE) 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000495
Mfr. No.: 42403
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Winchester
Model: 70
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.057kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für WINCHESTER 70 .325″ MittellochZielfernrohrbasen
English: Safety Instruction Guide for WINCHESTER 70 .325″ Middle Hole Scope Bases
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para las Bases de Mira WINCHESTER 70 .325″ Middle Hole
Français: Guide de Sécurité pour les Embases de Lunette WINCHESTER 70 .325″ Middle Hole
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per Ottiche WINCHESTER 70 .325″ Middle Hole
Suomi: Turvaohje WINCHESTER 70 .325″ Keskireikäväli Tähtäinkiskot
Český: Bezpečnostní pokyny pro WINCHESTER 70 .325″ středové otvory montáže pro puškohled



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für WINCHESTER 70 .325"
MittellochZielfernrohrbasen

Einführung
Danke, dass du dich für die WINCHESTER 70 .325" MittellochZielfernrohrbasen von EGW entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen zur Verwendung, um die sichere und effektive
Nutzung deiner Zielfernrohrbasen zu gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du mit der
Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer mit der Bedienung und den Sicherheitsmerkmalen des Feuergewehrs und
des Zielfernrohrs vertraut sind.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und deren Zubehör um und halte dich an die Sicherheitsprotokolle.
Überprüfe die Zielfernrohrbasen vor der Installation auf Schäden. Verwende diese nicht, wenn sie beschädigt
sind.
Halte die Zielfernrohrbasen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Beachte die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Modifikation von Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment von 20 Inch lbs beim Montieren der Zielfernrohrbasen.
Verwende einen Tropfen blauen Loctite auf den Schrauben, um sie richtig zu sichern und ein Lösen zu
verhindern.
Stelle sicher, dass die verwendeten ZielfernrohrRinge mit den Picatinny oder WeaverSpezifikationen
kompatibel sind.
Vermeide die Nutzung der Zielfernrohrbasen unter extremen Umweltbedingungen, die ihre Integrität
gefährden könnten.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und den Zustand der Zielfernrohrbasen während der
Nutzung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle die notwendigen Werkzeuge: Torx®Schlüssel und blauen Loctite.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installationsschritte

Finde die Werksmontagelöcher auf dem Empfänger des Gewehrs.
Richte die Zielfernrohrbasen mit den Montagelöchern aus und stelle sicher, dass sie richtig passen.
Führe die Torx®Schrauben durch die Basen in die Empfängerlöcher ein.
Ziehe die Schrauben mit einem Drehmoment von 20 Inch lbs mit dem Torx®Schlüssel fest.
Trage eine kleine Menge blauen Loctite auf die Schrauben auf, um sie zu sichern.

Nutzung

Nachdem die Installation abgeschlossen ist, befestige dein Zielfernrohr an der PicatinnySchiene.
Stelle das Zielfernrohr auf deinen bevorzugten Augenabstand ein und stelle sicher, dass es sicher
montiert ist.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr und die Basen auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst und gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Zielfernrohrbasen nicht mehr benötigt werden, ziehe in Betracht, sie zu recyceln oder gemäß den
lokalen Richtlinien für Elektronikschrott zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der WINCHESTER 70 .325" MittellochZielfernrohrbasen
wende dich bitte an den EUKontaktpunkt für Produktsicherheitsanfragen.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du die sichere Nutzung deiner
WINCHESTER 70 .325" MittellochZielfernrohrbasen gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den
verantwortungsvollen Umgang mit deiner Feuerwaffe und deren Zubehör. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit
gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for WINCHESTER 70 .325"
Middle Hole Scope Bases

Introduction
Thank you for choosing the WINCHESTER 70 .325" Middle Hole Scope Bases by EGW. This guide provides
essential safety instructions and usage information to ensure the safe and effective use of your scope bases. Please
read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the operation and safety features of the firearm and scope.
Always handle firearms and their accessories with care, adhering to safety protocols.
Inspect the scope bases for any damage before installation. Do not use if damaged.
Keep the scope bases out of reach of children and unauthorized users.
Follow local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when mounting the scope bases.
Use a drip of blue Loctite on the screws to secure them properly and prevent loosening.
Ensure that the scope rings used are compatible with Picatinny or Weaver specifications.
Avoid using the scope bases in extreme environmental conditions that may compromise their integrity.
Regularly check the tightness of the screws and the condition of the scope bases during use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather necessary tools: socket head Torx® wrench and blue Loctite.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps

Locate the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Align the scope bases with the mount holes, ensuring proper fit.
Insert the socket head Torx® screws through the bases into the receiver holes.
Tighten the screws to a torque of 20 inch lbs using the Torx® wrench.
Apply a small amount of blue Loctite to the screws to secure them.

Usage

Once installed, attach your scope to the Picatinny rail.
Adjust the scope to your preferred eye relief and ensure it is securely mounted.
Regularly check the scope and bases for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly and in accordance with local regulations.
If the scope bases are no longer needed, consider recycling them or disposing of them as per local electronic
waste guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the WINCHESTER 70 .325" Middle Hole Scope Bases, please refer to
the EU contact point for product safety inquiries.

Conclusion



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe use of your WINCHESTER 70 .325"
Middle Hole Scope Bases. Always prioritize safety and responsible handling of your firearm and its accessories.
Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Bases de
Mira WINCHESTER 70 .325" Middle Hole

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira WINCHESTER 70 .325" Middle Hole de EGW. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad e información de uso para garantizar el uso seguro y efectivo de tus bases de
mira. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios estén familiarizados con el funcionamiento y las características de
seguridad del arma de fuego y la mira.
Siempre maneja las armas de fuego y sus accesorios con cuidado, siguiendo los protocolos de seguridad.
Inspecciona las bases de mira en busca de cualquier daño antes de la instalación. No las uses si están
dañadas.
Mantén las bases de mira fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Sigue las leyes y regulaciones locales respecto a modificaciones y accesorios de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas el par de torsión recomendado de 20 pulgadaslibras al montar las bases de mira.
Usa una gota de Loctite azul en los tornillos para asegurarlos correctamente y prevenir que se aflojen.
Asegúrate de que los anillos de la mira utilizados sean compatibles con las especificaciones Picatinny o
Weaver.
Evita usar las bases de mira en condiciones ambientales extremas que puedan comprometer su integridad.
Revisa regularmente la firmeza de los tornillos y la condición de las bases de mira durante su uso.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación

Reúne las herramientas necesarias: llave Torx® de cabeza hexagonal y Loctite azul.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Pasos de Instalación

Localiza los agujeros de montaje de la mira de fábrica en el receptor del arma.
Alinea las bases de mira con los agujeros de montaje, asegurando un ajuste correcto.
Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® a través de las bases en los agujeros del receptor.
Aprieta los tornillos a un par de 20 pulgadaslibras usando la llave Torx®.
Aplica una pequeña cantidad de Loctite azul a los tornillos para asegurarlos.

Uso

Una vez instaladas, coloca tu mira en el riel Picatinny.
Ajusta la mira a tu distancia de ojo preferida y asegúrate de que esté montada de forma segura.
Revisa regularmente la mira y las bases en busca de cualquier signo de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de manera responsable y de acuerdo con las regulaciones locales.
Si ya no necesitas las bases de mira, considera reciclarlas o desecharlas según las pautas locales de
residuos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o inquietudes sobre las Bases de Mira WINCHESTER 70 .325" Middle Hole,
consulta el punto de contacto en la UE para consultas sobre la seguridad del producto.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y directrices, puedes garantizar el uso seguro de tus Bases de Mira
WINCHESTER 70 .325" Middle Hole. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de tu arma de fuego y
sus accesorios. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Embases de Lunette
WINCHESTER 70 .325" Middle Hole

Introduction
Merci d'avoir choisi les Embases de Lunette WINCHESTER 70 .325" Middle Hole par EGW. Ce guide fournit des
instructions essentielles de sécurité et des informations d'utilisation pour garantir l'utilisation sûre et efficace de vos
embases de lunette. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que tous les utilisateurs connaissent le fonctionnement et les caractéristiques de sécurité de
l'arme à feu et de la lunette.
Manipulez toujours les armes à feu et leurs accessoires avec précaution, en respectant les protocoles de
sécurité.
Inspectez les embases de lunette pour tout dommage avant l'installation. Ne les utilisez pas si elles sont
endommagées.
Gardez les embases de lunette hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez les lois et règlements locaux concernant les modifications et accessoires d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors du montage des embases de lunette.
Utilisez une goutte de Loctite bleu sur les vis pour les sécuriser correctement et éviter qu'elles ne se
desserrent.
Assurezvous que les anneaux de lunette utilisés sont compatibles avec les spécifications Picatinny ou
Weaver.
Évitez d'utiliser les embases de lunette dans des conditions environnementales extrêmes qui pourraient
compromettre leur intégrité.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis et l'état des embases de lunette pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez les outils nécessaires : clé Torx® à tête hexagonale et Loctite bleu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sécurisée.

Étapes d'Installation

Localisez les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de l'arme.
Alignez les embases de lunette avec les trous de montage, en veillant à un bon ajustement.
Insérez les vis à tête Torx® à travers les bases dans les trous du récepteur.
Serrez les vis à un couple de 20 pouceslbs à l'aide de la clé Torx®.
Appliquez une petite quantité de Loctite bleu sur les vis pour les sécuriser.

Utilisation

Une fois installée, attachez votre lunette au rail Picatinny.
Ajustez la lunette à votre distance de vision préférée et assurezvous qu'elle est solidement fixée.
Vérifiez régulièrement la lunette et les embases pour tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout matériau d'emballage de manière responsable et conformément aux réglementations locales.
Si les embases de lunette ne sont plus nécessaires, envisagez de les recycler ou de les éliminer selon les
directives locales sur les déchets électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant les Embases de Lunette WINCHESTER 70 .325"
Middle Hole, veuillez vous référer au point de contact de l'UE pour les demandes de sécurité des produits.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre de vos Embases de
Lunette WINCHESTER 70 .325" Middle Hole. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable de votre
arme à feu et de ses accessoires. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per
Ottiche WINCHESTER 70 .325" Middle Hole

Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi per Ottiche WINCHESTER 70 .325" Middle Hole di EGW. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per garantire un utilizzo sicuro ed efficace delle basi per
ottiche. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti gli utenti siano familiarizzati con il funzionamento e le caratteristiche di sicurezza dell'arma
da fuoco e dell'ottica.
Maneggia sempre le armi da fuoco e i loro accessori con cura, rispettando i protocolli di sicurezza.
Ispeziona le basi per ottiche per eventuali danni prima dell'installazione. Non utilizzare se danneggiate.
Tieni le basi per ottiche fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollicilbs durante il montaggio delle basi per ottiche.
Utilizza una goccia di Loctite blu sulle viti per fissarle correttamente e prevenire allentamenti.
Assicurati che gli anelli per ottiche utilizzati siano compatibili con le specifiche Picatinny o Weaver.
Evita di utilizzare le basi per ottiche in condizioni ambientali estreme che potrebbero comprometterne
l'integrità.
Controlla regolarmente la tensione delle viti e le condizioni delle basi per ottiche durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli gli strumenti necessari: chiave Torx® a testa esagonale e Loctite blu.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Passaggi per l'Installazione

Individua i fori di montaggio per l'ottica di fabbrica sul ricevitore dell'arma.
Allinea le basi per ottiche con i fori di montaggio, assicurandoti che si adattino correttamente.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® attraverso le basi nei fori del ricevitore.
Serrare le viti a una coppia di 20 pollicilbs utilizzando la chiave Torx®.
Applica una piccola quantità di Loctite blu sulle viti per fissarle.

Uso

Una volta installate, fissa il tuo ottica al binario Picatinny.
Regola l'ottica per il tuo corretto rilievo oculare e assicurati che sia montata saldamente.
Controlla regolarmente l'ottica e le basi per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in modo responsabile e in conformità con le normative locali.
Se le basi per ottiche non sono più necessarie, considera di riciclarle o smaltirle secondo le linee guida locali
sui rifiuti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporti
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante le Basi per Ottiche WINCHESTER 70 .325"
Middle Hole, si prega di fare riferimento al punto di contatto dell'UE per le domande sulla sicurezza dei prodotti.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un uso sicuro delle tue Basi per Ottiche
WINCHESTER 70 .325" Middle Hole. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile della tua arma
da fuoco e dei suoi accessori. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Turvaohje WINCHESTER 70 .325" Keskireikäväli
Tähtäinkiskot

Johdanto
Kiitos, että valitsit WINCHESTER 70 .325" keskireikäväli tähtäinkiskot EGW:ltä. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja käyttöinformaatiota varmistaaksesi tähtäinkiskojen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä
opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat aseen ja tähtäimen käyttö ja turvallisuusominaisuudet.
Käsittele aseita ja niiden lisävarusteita aina huolellisesti noudattaen turvallisuusprotokollia.
Tarkista tähtäinkiskot vaurioiden varalta ennen asennusta. Älä käytä, jos ne ovat vaurioituneet.
Pidä tähtäinkiskot lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkauksia ja lisävarusteita.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Älä ylitä suositeltua vääntöä 20 tuumaa lbs asennettaessa tähtäinkiskoja.
Käytä sinistä Loctitea ruuveissa varmistaaksesi, että ne pysyvät tiukasti paikallaan.
Varmista, että käytettävät tähtäinkehykset ovat yhteensopivia Picatinny tai Weavereritelmien kanssa.
Vältä tähtäinkiskojen käyttöä äärimmäisissä ympäristöolosuhteissa, jotka voivat heikentää niiden eheyttä.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja tähtäinkiskojen kunto käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää tarvittavat työkalut: sokkaavaimen Torx®huoltopäät ja sininen Loctite.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennusvaiheet

Etsi tehtaan tähtäinkiskon kiinnitysreiät aseen vastaanottimesta.
Kohdista tähtäinkiskot kiinnitysreikien kanssa varmistaen oikea istuvuus.
Aseta sokkaavaimen Torx®ruuvit kiskojen läpi vastaanottimen reikiin.
Kiristä ruuvit 20 tuumaa lbs vääntöön käyttäen Torx®avainta.
Levitä pieni määrä sinistä Loctitea ruuveihin varmistaaksesi niiden kiinnityksen.

Käyttö

Kun asennus on valmis, kiinnitä tähtäin Picatinnyraiteelle.
Säädä tähtäin mieltymyksesi mukaan ja varmista, että se on tiukasti asennettu.
Tarkista säännöllisesti tähtäin ja kiskot mahdollisten kulumis tai vaurioitumismerkkien varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit vastuullisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tähtäinkiskot eivät ole enää tarpeellisia, harkitse niiden kierrättämistä tai hävittämistä paikallisten
elektroniikkajätteiden ohjeiden mukaan.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita WINCHESTER 70 .325" keskireikäväli tähtäinkiskojen turvallisuudesta,
ota yhteys EU:n tuoteturvallisuusviranomaiseen.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa WINCHESTER 70 .325" keskireikäväli
tähtäinkiskojen turvallisen käytön. Aseta aina turvallisuus ja vastuullinen aseiden käsittely etusijalle. Kiitos, että
kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Bezpečnostní pokyny pro WINCHESTER 70 .325"
středové otvory montáže pro puškohled

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali WINCHESTER 70 .325" středové otvory montáže pro puškohled od EGW. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace o používání, které zajistí bezpečné a efektivní použití
vašich montáží. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všichni uživatelé jsou obeznámeni s obsluhou a bezpečnostními funkcemi zbraně a
puškohledu.
Vždy manipulujte se zbraněmi a jejich příslušenstvím s opatrností a dodržujte bezpečnostní protokoly.
Před instalací zkontrolujte montáže na puškohled za účelem zjištění jakýchkoliv poškození. Nepoužívejte,
pokud jsou poškozené.
Držte montáže mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se úprav zbraní a příslušenství.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte doporučený moment 20 palcových liber při montáži montáží na puškohled.
Použijte kapku modrého Loctite na šrouby, abyste je správně zajistili a zabránili jejich uvolnění.
Ujistěte se, že použité montážní kroužky jsou kompatibilní s Picatinny nebo Weaver specifikacemi.
Vyhněte se používání montáží v extrémních environmentálních podmínkách, které by mohly ohrozit jejich
integritu.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a stav montáží během používání.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Shromážděte potřebné nástroje: Torx® klíč a modrý Loctite.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Kroky instalace

Najděte tovární montážní otvory na přijímači zbraně.
Zarovnejte montáže s montážními otvory, abyste zajistili správné uchycení.
Vložte šrouby s Torx® hlavou skrze montáže do otvorů přijímače.
Utáhněte šrouby na moment 20 palcových liber pomocí Torx® klíče.
Naneste malé množství modrého Loctite na šrouby, abyste je zajistili.

Použití

Jakmile jsou montáže nainstalovány, připevněte svůj puškohled na Picatinny lištu.
Upravte puškohled na požadovanou vzdálenost očí a ujistěte se, že je bezpečně připevněn.
Pravidelně kontrolujte puškohled a montáže na jakékoliv známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Odpovědně zlikvidujte jakékoliv obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud montáže již nejsou potřeba, zvažte jejich recyklaci nebo likvidaci podle místních pokynů pro
elektronický odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti WINCHESTER 70 .325" středové otvory montáže pro
puškohled se prosím obraťte na kontaktní místo v EU pro dotazy týkající se bezpečnosti výrobků.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné použití vašich WINCHESTER 70
.325" středové otvory montáže pro puškohled. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se svou
zbraní a jejím příslušenstvím. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


